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Honourable Members of the Parliament,
Dear Friends,
At the outset I would like to express the profound gratitude of the Cyprus Government for your presence here today. It is highly appreciated that you are with us this day, which marks exactly 34 years after the unlawful Turkish invasion of Cyprus. The events of the bitter summer of 1974 bring to many of us personal memories of pain and loss. The tragedy that began with the well and long-planned fascist coup d’état against President Makarios on the 15th of July 1974 was culminated five days later with the landing of the Turkish invasion forces at the beaches of Keryneia. 
Undoubtedly the valuable support of our British friends, your support, encourages and strengthens our continued struggle with the aim of ending the occupation of Cyprus and reuniting its people, territory, institutions and economy. 
Dear friends of Cyprus,

Thirty-four years of division are more than enough. We have learned from our mistakes and the tragic decisions of the past. It is high time now for the international community and above all for the Cypriot themselves to stand up to the challenges and grasp the current momentum moving decisively towards the comprehensive settlement in Cyprus. 
It is commonly accepted that the new Government of Cyprus under President Christofias has reinvigorated the interest of the international community in the Cyprus question and brought new impetus to the efforts of the United Nations for a fresh beginning in the peace process. 

From my part, I can assure you that President Christofias is fully committed to the People of Cyprus first of all, Greek-Cypriots and Turkish-Cypriots to work tirelessly, sparing no effort and taking all possible initiatives for achieving the reunification of Cyprus. 

As I am confident you are already aware of, we have been engaged since April in a constructive dialogue with our Turkish Cypriot compatriots with the aim of reaffirming the solid basis for the future Cyprus settlement and reaching convergence on some of the basic aspects of the Cyprus question. I am pleased to inform you that during this preparatory phase, it has been made clear that any possible future effort under the aegis of the UN for a comprehensive settlement will necessarily provide for a bi-zonal, bi-communal Federal Republic of Cyprus with a single sovereignty, citizenship and international personality and with political equality, as provided for in the relevant UN Security Council resolutions.  

President Christofias and the Turkish Cypriot leader Mr Talat will meet in a few days for a fourth time in this context, with the aim of reviewing the overall progress achieved in the ongoing work of the six working groups that have been established in accordance with the 8th of July 2006 Agreement, and jointly decide whether enough convergence has been reached that would permit us to engage constructively in fruitful direct negotiations the soonest possible. 

We have made clear that the Cyprus settlement has to be reached by Cypriots for Cypriots. Cyprus’ fate has to remain in Cypriots’ hands. However, we should not be mistaken that the key for the Cyprus settlement lies in Ankara. Turkey must undertake her responsibilities under international law and align her policies with the demands of the UN Security Council resolutions on Cyprus. 

In this context, we deem it imperative and appeal to you and the international community in general to exert pressure on Turkey to move decisively in a constructive manner towards the direction of a fair and just solution of the Cyprus question in line with the international law and the principles of the UN Charter.  
Dear friends,

We have on many occasions reiterated our principled positions that there can be no other end to the possible future direct negotiations but an agreed settlement, which will provide for the evolution of the unitary Republic of Cyprus into a federal state which will be the common homeland of the Greek-Cypriots and the Turkish-Cypriots. 

We firmly believe that the basic parameters of a solution should comprise such fundamental elements as the termination of the Turkish occupation, the end of Turkey’s colonisation policy, the reunification of Cyprus’ territory, people, institutions and economy, and the safeguarding of the human rights and basic freedoms of the entire Cypriot population. Besides, Cyprus’ accession to the EU in 2004 has provided us with some fundamental guarantees for our future: any comprehensive settlement must fully respect our common European values and be in line with the principles upon the EU is founded.
Honourable Members of the Parliament,
Dear Friends of Cyprus,

On behalf of the President, the Government and the People of Cyprus, once again thank you very much indeed for your solidarity and noble efforts all these years to achieve a just and fair settlement in Cyprus. We are possibly heading towards a period of serious developments in the peace process field and your committed interest in our country will be more than ever relevant and important.
Dear guests,
Allow me now to turn into my mother tongue and address my fellow Greek-Cypriot friends.

---------------------
Συμπατριώτες, συμπατριώτισσες,

Οι μέρες τούτες είναι μέρες μνήμης και τιμής. Είναι μέρες που φέρνουν ξανά στη μνήμη τις μαύρες μέρες του φασιστικού πραξικοπήματος και της βάρβαρης τουρκικής εισβολής όταν ένας μικρός λαός, ο λαός μας, έδινε προδομένος τον αγώνα για υπεράσπιση της δημοκρατίας και της πατρίδας. Ο κυπριακός λαός έδωσε τότε ένα αγώνα άνισο, επειδή η προδοσία του πραξικοπήματος του στέρησε τη δυνατότητα να χρησιμοποιήσει τα πενιχρά έστω μέσα που είχε στη διάθεσή του για να αμυνθεί.

Οι μέρες αυτές του Ιουλίου μάς ταξιδεύουν νοερά πίσω σε εκείνη την ιστορική περίοδο, όταν διάφορες συνωμοσίες εξυφαίνονταν σε ΝΑΤΟϊκά κέντρα εναντίον της Κύπρου. Αυτές στόχευαν στη διχοτόμηση του νησιού και στην εξαφάνιση της Κυπριακής Δημοκρατίας από τον παγκόσμιο πολιτικό χάρτη, γιατί η παρουσία της ήταν εμπόδιο στην εξυπηρέτηση των εγωιστικών και ιδιοτελών συμφερόντων τους.

Οι ξένες δυνάμεις είχαν βρει πρόθυμους συνεργάτες για την υλοποίηση των καταχθόνιων σχεδίων τους στα πρόσωπα της χούντας των Αθηνών και του καθεστώτος της Άγκυρας. Αξιοποίησαν δε τη δράση αντιδραστικών, ακροδεξιών κύκλων και στις δύο κοινότητες στην Κύπρο.

Το πραξικόπημα της χούντας και της ΕΟΚΑ Β’ σε βάρος της νόμιμης κυβέρνησης Μακαρίου σηματοδότησε την κορύφωση των αντικυπριακών σχεδιασμών. Αυτοί ολοκληρώθηκαν με την τουρκική εισβολή που πραγματοποιήθηκε πέντε μέρες αργότερα, αφού η Τουρκία με την ανατροπή της συνταγματικής τάξης στην Κύπρο, βρήκε την αφορμή που για χρόνια αναζητούσε να εφαρμόσει τα επεκτατικά της σχέδια και να σπείρει τον όλεθρο και την καταστροφή.

Έκτοτε οι πληγές της πατρίδας μας δεν έχουν επουλωθεί, παραμένουν ανοικτές και δεν πρόκειται να επουλωθούν ενόσω το Κυπριακό παραμένει άλυτο και η διαχωριστική γραμμή ματώνει το κορμί της πατρίδας μας.

Οι μνήμες από τη τραγωδία παραμένουν ζωντανές. Κι έτσι πρέπει να παραμείνουν, για να ακονίζουν την αντικειμενική και ορθή κρίση. Λαός χωρίς αντικειμενική ιστορική μνήμη βαδίζει χωρίς προσανατολισμό και στόχους και δεν μπορεί να ελπίζει σε τίποτα. Εμείς, στο δύσκολο αγώνα που διεξάγουμε για άρση των κατοχικών δεδομένων και για επανένωση της πατρίδας μας, πρέπει να έχουμε σωστό προσανατολισμό και έγκυρη πυξίδα που να μας βοηθά να ξεπερνούμε τους σκοπέλους που συναντάμε στο δρόμο μας.

Η σύγχρονη ιστορία της Κύπρου μάς διδάσκει ότι τα μεγάλα λόγια, οι βαρύγδουπες και ανεδαφικές διακηρύξεις, οι εθνικιστικές και σοβινιστικές κορώνες στοίχισαν ακριβά στο λαό μας. Μας στοίχισαν ακριβά και οι παλινωδίες στην οριοθέτηση των στόχων μας, όπως και η λανθασμένη εκτίμηση των δυνατοτήτων μας. Είναι γι’ αυτό που στις δύσκολες στιγμές που διερχόμαστε σήμερα, χρειάζεται να είμαστε όσο ποτέ άλλοτε σταθεροί στους στόχους του αγώνα μας και ρεαλιστές στις διεκδικήσεις μας, χωρίς ασφαλώς να απεμπολούμε αναφαίρετα δικαιώματα και αρχές.
Φίλες και φίλοι,

Από το 1974 αγωνιζόμαστε για λύση. Δυστυχώς, μέχρι σήμερα δεν καταφέραμε να φτάσουμε σ’ αυτήν, λόγω της άρνησης της Τουρκίας να συναινέσει σε μια λύση που να είναι προς το συμφέρον του κυπριακού λαού στο σύνολό του, Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους.

Η κατοχική δύναμη επενδύει στην άγονη παρέλευση του χρόνου για να παγιώνει τη ντε φάκτο διαίρεση του νησιού. Για να παγιώνει την παράνομη παρουσία της στην πατρίδα μας. Η στασιμότητα και τα αδιέξοδα, δεν ευνοούν τη λύση. Αντίθετα, ενισχύουν την κατοχή και τη διαίρεση. Είναι γι’ αυτό ακριβώς το λόγο, που ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας κ. Χριστόφιας, υπογράμμιζε πάντοτε την ανάγκη όπως η ελληνοκυπριακή πλευρά με καλά προετοιμασμένες και στοχευμένες ενέργειες προσπαθήσει να δημιουργήσει κινητικότητα, να τερματίσει τη στασιμότητα και να διαρρήξει το αδιέξοδο.
Συνέπεια σε αρχές, ανάληψη πρωτοβουλιών με αποφασιστικότητα και ευελιξία. Αυτή είναι η πολιτική στο Κυπριακό που ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας εγκαινίασε με την ανάληψη της Προεδρίας τον περασμένο Φεβρουάριο, με βασικό στόχο το ξεπέρασμα της στασιμότητας και των αδιεξόδων.
Οι πρωτοβουλίες αυτές στράφηκαν προς δύο κύριες κατευθύνσεις. Προς την κατεύθυνση της τουρκοκυπριακής κοινότητας και προς την κατεύθυνση του διεθνούς παράγοντα.
Με τις πρωτοβουλίες που έχουμε αναλάβει, πετύχαμε σε μικρό χρονικό διάστημα να αρχίσει διάλογος ανάμεσα στις δύο κοινότητες στο επίπεδο των έξι Ομάδων Εργασίας και των επτά Τεχνικών Επιτροπών, που συστάθηκαν έπειτα από τη συνάντηση του κ. Χριστόφια και του κ. Ταλάτ στις 21 Μαρτίου. Στόχος αυτού του διαλόγου είναι η προετοιμασία του εδάφους για να ανοίξει ο δρόμος στις απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των ηγετών των δύο κοινοτήτων. Τα αποτελέσματα αυτού του διαλόγου οι δύο ηγέτες θα τα εκτιμήσουν στην επόμενή τους συνάντηση που θα πραγματοποιηθεί την ερχόμενη Παρασκευή 25 Ιουλίου στην οποία και θα αποφασίσουν για τα επόμενα βήματα. 
Πέρα από το διάλογο που βρίσκεται σε εξέλιξη, θεωρούμε σημαντικό το γεγονός ότι μέσα από τις συναντήσεις του Προέδρου της Δημοκρατίας και του τουρκοκύπριου ηγέτη, έχει ξεκαθαριστεί η βάση διαπραγμάτευσης για λύση στο Κυπριακό. Έγινε ξεκάθαρο ότι μιλούμε για λύση που θα επανενώνει την Κύπρο στα πλαίσια μιας διζωνικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας με μια και μόνη κυριαρχία, μια ιθαγένεια και μια διεθνή προσωπικότητα. Μια ομοσπονδία στην οποία οι δύο κοινότητες θα συμμετέχουν με πολιτική ισότητα όπως καθορίζεται από τα σχετικά ψηφίσματα του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ. Η αναφορά για μια κυριαρχία, ιθαγένεια και διεθνή προσωπικότητα αποτελεί ένα βήμα πιο μπροστά και από αυτή τη συμφωνία της 8ης Ιουλίου 2006.
Ο διάλογος μεταξύ των δύο κυπριακών κοινοτήτων έχει αλλάξει το κλίμα στο εσωτερικό της Κύπρου. Έχει αναζωογονηθεί η αισιοδοξία για την προοπτική επίλυσης του Κυπριακού, παρότι ο δρόμος προς τη λύση συνεχίζει να είναι πολύ δύσκολος και δύσβατος. Είναι δύσκολος γιατί υπάρχουν σημαντικές διαφορές στις προσεγγίσεις και στις θέσεις ανάμεσα στις δύο κοινότητες, αλλά και λόγω της πολιτικής κρίσης που επικρατεί στην Τουρκία. Και είναι άλλωστε γνωστό ότι το κλειδί της λύσης βρίσκεται στα χέρια της Άγκυρας.
Το κλίμα αναφορικά με το Κυπριακό έχει αλλάξει άρδην και στο εξωτερικό. Ενώ προηγουμένως η διεθνής κοινότητα ήταν απαισιόδοξη για τις προοπτικές επίλυσης του Κυπριακού και διάφοροι κύκλοι διεθνώς άδικα επέρριπταν την ευθύνη για τη στασιμότητα στην ελληνοκυπριακή κοινότητα, με την εκλογή του Δημήτρη Χριστόφια στην Προεδρία και τις πρωτοβουλίες που ανέλαβε, αναζωογονήθηκε το διεθνές ενδιαφέρον. Ο λόγος πλέον της Κυπριακής Δημοκρατίας και της ελληνοκυπριακής πλευράς διεθνώς είναι αξιόπιστος κι αυτή η εξέλιξη συνέβαλε στον τερματισμό της ενοχοποίησης της ελληνοκυπριακής πλευράς για τα αδιέξοδα, αλλά και στην κατανόηση ουσιαστικών θέσεων της σχετικά με τη διαδικασία επίλυσης του Κυπριακού. 

Σήμερα γίνεται αποδεκτό από τη διεθνή κοινότητα ότι η διαδικασία διαπραγμάτευσης και διαμόρφωσης σχεδίου λύσης θα πρέπει να είναι στα χέρια των Κυπρίων. Οι Κύπριοι θα πρέπει να καταλήξουν σε ένα συμφωνημένο σχέδιο λύσης, χωρίς αυστηρά χρονοδιαγράμματα και χωρίς επιδιαιτησίες, διαδικασίες που εφαρμόστηκαν στο πρόσφατο παρελθόν και οδήγησαν σε ναυάγιο την τελευταία πρωτοβουλία του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών το 2004. Αυτό είναι το μήνυμα που αποστέλλει ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας στο διεθνή παράγοντα με κάθε ευκαιρία, όπως στην πρόσφατη συνάντηση που είχε με τον Γ.Γ. του ΟΗΕ κ. Μπα Κι Μουν στο Παρίσι.
Στόχος της διεθνούς δραστηριότητάς μας είναι το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών συλλογικά να στηρίζει το διάλογο και τις προσπάθειες των δύο κοινοτήτων να φτάσουν σε λύση, στη βάση των περί Κύπρου ψηφισμάτων του Διεθνούς Οργανισμού. Στόχος μας είναι επίσης, να εμπλακεί και η Ευρωπαϊκή Ένωση στις προσπάθειες για λύση. Ενόψει του γεγονότος ότι η Τουρκία βρίσκεται σε διαδικασία ενταξιακών διαπραγματεύσεων η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ασκήσει την επιρροή της στην Άγκυρα και να της υποδείξει ότι είναι και προς το δικό της συμφέρον να συνεργαστεί για λύση δίκαιη και βιώσιμη στην Κύπρο.
Αμετάθετος στόχος μας είναι να φτάσουμε σε λύση δίκαιη, βιώσιμη και λειτουργική το συντομότερο δυνατό. Για μας τέτοια λύση είναι αυτή που τερματίζει την κατοχή και τον εποικισμό και επανενώνει την Κύπρο στα πλαίσια μιας διζωνικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας. Είναι αυτή που αποκαθιστά και κατοχυρώνει τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις βασικές ελευθερίες ολόκληρου του λαού, Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων. Με ένα τέτοιο τρόπο η λύση θα δημιουργεί τις απαραίτητες προϋποθέσεις για να μπορέσει ο λαός μας σε συνθήκες μόνιμης ειρήνης, ασφάλειας και ευημερίας, να οικοδομεί το μέλλον του. Έτσι, η κοινή μας πατρίδα μπορεί να μετατραπεί σε γέφυρα ειρήνης και συνεργασίας στην πολύπαθη περιοχή της Ανατολικής Μεσογείου.
Συμπατριώτες, συμπατριώτισσες,

Από το 1974 ο λαός μας αγωνίζεται να φτάσει στην Ιθάκη του. Αγωνίζεται για να τερματίσει τις συνέπειες από το δίδυμο έγκλημα που διεπράχθη εναντίον του. Με ενότητα στο εσωτερικό μέτωπο και με συλλογική προσπάθεια, επιβάλλεται να συνεχίσουμε τον αγώνα για τη δικαίωση του αγώνα. Σ’ αυτό το δύσκολο αγώνα, θέση και ρόλο έχετε και εσείς αγαπητοί φίλοι απόδημοι Κύπριοι, που ζείτε στη Μεγάλη Βρετανία.
Η κυπριακή παροικία στη Μεγάλη Βρετανία, όλα αυτά τα χρόνια των αγώνων του κυπριακού λαού, έχει διαδραματίσει σημαντικό ρόλο μέσα από τα οργανωμένα του σύνολα, για τη διεθνοποίηση του Κυπριακού και για εξασφάλιση υποστήριξης. Γι’ αυτή τη συμβολή, σας είμαστε ευγνώμονες. Σας καλούμε να συνεχίσετε τη συμβολή και τους αγώνες σας εδώ στη Μεγάλη Βρετανία η οποία, όπως είμαι σίγουρος ότι γνωρίζετε, είναι πολύ σημαντική χώρα για την Κύπρο και το Κυπριακό.
Στην πρόσφατη επίσκεψη εργασίας που ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας πραγματοποίησε στο Λονδίνο, οι σχέσεις των δύο χωρών όχι μόνο έχουν ομαλοποιηθεί, αλλά έχουν δημιουργηθεί οι προϋποθέσεις, με την υπογραφή του Μνημονίου συναντίληψης από τον κ. Χριστόφια και τον κ. Γκόρτον Μπράουν, να αναπτυχθούν και να ενισχυθούν ακόμα περισσότερο. Σ’ αυτό μπορείτε να έχετε και εσείς ρόλο.
Αγαπητοί φίλοι και φίλες,
Τριάντα τέσσερα χρόνια είναι πάρα πολλά χωρίς λύση. Θέλουμε και επιδιώκουμε να επιτευχθεί λύση δίκαιη, βιώσιμη και λειτουργική το συντομότερο και γι’ αυτό θα συνεχίσουμε να εργαζόμαστε. Ευχόμαστε και προσδοκούμε ότι οι διεργασίες, η κινητικότητα και ο διάλογος στον οποίο βρισκόμαστε σήμερα, πως θα οδηγήσουν στην πολυπόθητη λύση. Για να ειρηνεύσει ο τόπος μας. Για να πάμε πίσω στα κατεχόμενα μέρη μας. Για να επανενωθεί η πατρίδα και ο λαός μας.
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